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The heart of Vorarlberg, the western most state of 

Austria, is concentrated around the Rhine and Walgau 

valleys. Here from north to south are not only the lar-

gest cities Bregenz (state capital), Dornbirn, Feldkirch 

and Bludenz but also a Europe-wide leading vibrant 

economical and cultural region.

Surrounded Munichbeautiful mountainous region 

of Montafon, Arlberg and the Bregenzerwald and 

the charming and dynamic Lake Constance triangle 

border, Vorarlberg offers the unique combination of 

urban lifestyle and natural serenity.

The attractive geographic location of Vorarlberg is 

greatly appreciated. The state, lovingly nicknamed 

‘Ländle’ by its inhabitants borders the three highly 

developed countries of Germany, Switzerland and 

Liechtenstein and offers excellent leisure activities and 

employment opportunities through the cultural and 

economical diversity. Cities such as St. Gallen (Swit-

zerland), Vaduz (Liechtenstein) or Lindau (Germany) 

are easily accessible by public transportation as well 

as by car.
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Vorarlberg – Das „länDle“ im Portrait

Dreh- und Angelpunkt von Vorarlberg, dem westlichsten 

Bundesland Österreichs, ist das Ballungsgebiet Rheintal-Walgau. 

Hier liegen nicht nur von Nord nach Süd gereiht die größten 

Städte Bregenz (Landeshauptstadt), Dornbirn, Feldkirch und 

Bludenz, sondern auch ein europaweit führender, höchst 

lebendiger Wirtschafts- und Kulturraum.

Umgeben von den wunderschönen Bergregionen des Montafons, 

Arlbergs und Bregenzerwalds, auslaufend in das reizvolle und 

dynamische Dreiländereck des Bodensees, bietet Vorarlberg die 

einzigartige Kombination aus urbanem Lifestyle und erholsamer 

Ursprünglichkeit.

Hoch geschätzt wird besonders die attraktive geographische 

Lage Vorarlbergs: Das von seinen Bewohnern liebevoll „Ländle“ 

getaufte Bundesland grenzt an die drei hochent- wickelten 

Nachbarländer Deutschland, Schweiz und Liechtenstein und bietet 

durch die kulturelle und wirtschaftliche Vielfalt ein ausgezeichnetes 

Freizeit- und Arbeitsangebot. Städte wie St. Gallen (Schweiz), Vaduz 

(Liechtenstein), Lindau (Deutschland) sind sowohl mit öffentlichen 

Verkehrsmitteln als auch mit dem Auto schnell erreichbar.
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Freizeitangebote Für sPort 
unD bewegung

Alles, was das Herz begehrt: So könnte man das umfassende Freizeitangebot in 

Vorarlberg benennen. Begünstigt durch die Natur mit der vielseitigen Landschaft 

aus Bergen, Rheintal und dem Bodensee, kann man hier nahezu allen sportlichen 

Aktivitäten nachkommen.

Wintersportland: Im Winter bietet jede Region die Möglichkeit zum Schifahren, 

Snowboarden, Rodeln, Tourenschi, Langlaufen oder Winterwandern – ob am 

Arlberg, im Bregenzerwald, Kleinwalsertal, im Grossen Walsertal oder Montafon. 

Von Frühjahr bis Herbst haben Wandern, Biken, Schwimmen, Golfen, 

alpine Trendsportarten und vieles mehr Hochsaison. 

Der Bodensee bietet eine Fülle von Möglichkeiten: Über 100 Vereine sind 

dem Segelsport verbunden, bei gutem Wind ist Surfen und Kitesurfen möglich, 

das Tauchen im Bodensee gilt zugleich als attraktiv und anspruchsvoll. 

Radfahrern steht neben den straßenbegleitenden Radwegen ein überregionales 

und örtliches Radwegenetz von ca. 300 km Länge zur Verfügung. 

Golf erlebt einen Boom. Die teils hochalpine Kulisse bietet einen wunderschönen 

Rahmen für die sechs Golfplätze, die verschiedenen Anforderungen gerecht werden.

Auch die Wohlfühl-Angebote sind so variantenreich wie das Land. Kur, 

Gesundheit und Wellness wird in zahlreichen Betrieben, die verteilt im 

ganzen Land liegen, ganz groß geschrieben.

links 

Thema Sommer- 
und  Wintersport: 

www.vorarlberg.travel
www.vorarlberg.com 

Digitale Wanderkarte: 
www.vorarlberg.at/atlas

Schischulen: 
www.schischulen.at

Bergbahnen: 
www.sommerbahnen.at

www.winterbahnen.at

Vereinsregister: 
www.vol.at/tools/vereinsregister

Vlbg. Sportverband – ASVÖ: 
www.vsv.at

Wellness-Hotelbewertung: 
www.relax-guide.com

The comprehensive leisure program in Vorarlberg 

offers everything your heart desires. With its diversi-

fied landscapes of the mountains, the Rhine Valley and 

Lake Constance, you can enjoy almost any recreational 

activity you can imagine.

Vorarlberg also attracts many sports enthusiasts to 

the country every year. Numerous ski resorts which 

lie over 1,000 metres above sea level offer the perfect 

conditions for snowy slopes. There are also winter 

hiking trails, cross-country skiing trails and tobogg-

an runs to ensure there is something for everyone 

– whether in the Arlberg region or in Bregenzerwald, 

Kleinwalsertal, Großes Walsertal or Montafon.

From spring to autumn you can hike, bike, swim, golf, 

do alpine trendsports and much more.

Lake Constance offers a wealth of opportunities: there 

are many sailing clubs, surfing and kitesurfing are 

possible when the wind is good and diving in Lake 

Constance is yet another appealing option.

In addition to the cycling paths along the streets, 

cyclists have access to a national and local cycle path 

network of approximately 300 km.

Golf is experiencing a boom. The alpine scenery offers 

a beautiful backdrop for the state’s six golf courses.

In all seasons, the state offers a wide variety of wellness 

options. There are numerous excellent heath, wellness 

and spa facilities throughout the state.

LEISURE ACTIVITIES FOR SPORT AND EXERCISE
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Freizeitangebote Für sPort 
unD bewegung

Bergwinter und Bergsommer

Alpenregion Bludenz

» Bergbahnen Brandnertal

» Muttersberg Seilbahnen

» Sonnenkopf

» Seilbahnen Sonntag

» Lünerseebahn

Arlberg

» Bergbahn Lech-Oberlech-Zürs

» Stuben

Bodensee / Vorarlberg

» Laterns Gapfohl

» Pfänderbahn

» Seilbahn Karren

Bregenzerwald

» Damülser Seilbahnen

» Bergbahn Diedamskopf

» Bergbahn Mellau

» Schwarzenberg Bödele

» Warth-Schröcken

Kleinwalsertal

» Ifen Kleinwalsertal

» Kanzelwandbahn/ Fellhorn

montafon

» Bergbahnen Gargellen

» Golmer Bahn

» Hochjochbahnen

» Kristbergbahn Silbertal

» Silvretta Montafon

golfplätze

18-loch

» Golfclub Branz-Bludenz 

» Golfclub Bregenzerwald 

» Naturpark Golfclub Brand 

» Golfpark Montfort Rankweil

9-loch

» Golfclub Silvretta

» Golfclub Montafon 

SUMMER AND WINTER IN THE MOUNTAINS

Bludenz alpine region
» Brandnertal cable cars

» Muttersberg cable cars

» Sonnenkopf

» Sonntag cable cars

» Lüner lake cable car

Arlberg
» Lech-Oberlech-Zürs cable car

» Stuben

Lake Constance / Vorarlberg
» Laterns Gapfohl

» Pfänder cable car

» Karren cable car

Bregenzerwald
» Damüls cable cars

» Diedamskopf cable car

» Mellau cable car

» Schwarzenberg Bödele

» Warth-Schröcken

Kleinwalsertal
» Ifen Kleinwalsertal

» Kanzelwand cable car/ Fellhorn

Montafon
» Gargellen cable cars

» Golm cable car

» Kristberg cable car Silbertal

» Silvretta Montafon

GOLF COURSES

18 hole
» Braz-Bludenz Golf Club

» Bregenzerwald Golf Club

» Brand Park and Golf Club

» Montfort Rankweil Golf Club

9 hole
» Silvretta Golf Club

» Montafon Golf Club

LEISURE ACTIVITIES FOR SPORT AND EXERCISE
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was es alles zu sehen gibt! – 
VielFältige kunst- unD kulturszene

In kultureller Hinsicht bleiben keine Wünsche offen – ob Zeitgenössisches 

oder Traditionelles – Internationales oder Regionales. 

Allen voran die Bregenzer Festspiele am Bodensee. Die weltweit größte Seebühne 

glänzt mit Opern- und Musicalinszenierungen, die immer wieder für begeisterte 

Kritiken sorgen. Das neugebaute Areal des Festspielhaus Bregenz bietet darüber 

hinaus das ganze Jahr über Theater, Konzerte, Musicals, Ballets und Shows. 

Die Schubertiade in Schwarzenberg und Hohenems avancierte zum bedeutendsten 

und renommiertesten Schubert-Festival weltweit. Das Feldkirch Festival entwickelte 

sich zu einem höchst facettenreichen Festival, das durch eine Palette verschiedener 

musikalischer Leckerbissen beeindruckt.

Das Theater des Landes ist das Landestheater in Bregenz. Ergänzend dazu deckt 

eine für Vorarlberg große, sehr aktive freie Theaterszene die Bedürfnisse. Daneben 

bieten zahlreiche kleine Kulturveranstalter für jeden Geschmack etwas – aufmüpfig 

und unterhaltsam.

In Sachen aktueller Kunst bietet das KUB - Kunsthaus Bregenz ein Ausstellungs-

programm, das zu den besten Europas gehört. Auf dem Weg zu einer neuen 

Museumskultur ist auch das Vorarlberger Landesmuseum (VLM), das Geschichte 

und Kultur von Land und Leute im Spiegel internationaler Tendenzen in Szene setzt.

links

Kunst- und Kulturlinks auf 
der Landeshomepage:

www.vorarlberg.at/Kultur/links

Museen: 
www.vorarlbergmuseen.at

Bregenzer Festspiele: 
www.bregenzerfestspiele.com

Kunsthaus Bregenz: 
www.kunsthaus-bregenz.at

Schubertiade: 
www.schubertiade.at

Wellness-Hotelbewertung: 
www.relax-guide.com

Allgemein:
www.vorarlberg.com 

Nothing is left to be desired regarding culture – 

whether contemporary or traditional – international 

or regional.

Above all there is the Bregenz Festival on Lake Con-

stance. The world‘s largest lake stage shines with ope-

ra and musical productions which receive rave reviews 

again and again. The newly built area of the Bregenz 

Festival Hall offers theatre, concerts, musicals, ballets 

and shows throughout the whole year.

The Schubert Festivals in Schwarzenberg and 

Hohenems became the most important and renowned 

Schubert Festivals worldwide. The ‚Zwischentöne‘ 

festival in Feldkirch has become a multi-faceted festi-

val that offers a range of different musical delights.

The largest theatre in the state is the Landestheater in 

Bregenz. Vorarlberg, in relation to its size, has a large 

and active theatre scene. Besides that numerous small 

cultural events offer something for everyone.

In terms of contemporary art, the KUB - Kunsthaus 

Bregenz (Bregenz Art Museum) offers one of the best 

exhibition programs in Europe. The Vorarlberger Lan-

desmuseum (VLM) (Vorarlberg Museum) presents the 

history and culture of the state.

SO MUCH TO SEE! –
DIVERSE ART AND CULTURE SCENE

LINKS FOR CULTURE ENTHUSIASTS:

bregenzerfestspiele.com
www.montforter-zwischentoene.at
www.andestheater.org
www.schubertiade.at
www.kunsthaus-bregenz.at/



THEATRE & THEATRE GROUPS

» Homunculus, Hohenems

» Luaga & Losna Festival

» Projekttheater Vorarlberg, Feldkirch

» Theater der Figur, Nenzing

» Theater KOSMOS, Bregenz

» Theater Wagabunt, Dornbirn

» Theaterwerkstatt, Feldkirch

» Theater am Saumarkt, Feldkirch

» Landestheater, Bregenz

» Vorarlberger Volkstheater, Götzis

» Landesverband Vorarlberg  

 für Amateurtheater, Dornbirn

» walk.tanz.theater, Feldkirch

OPEN DANCE GROUPS

» Aspara, Dornbirn

» Tangissimo, Hard

» Tanz ist Festival, Dornbirn

» Tanzufer, Bregenz

» Tributango
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was es alles zu sehen gibt! – 
VielFältige kunst- unD kulturszene

theAter & theAtergruppen

» Homunculus, Hohenems

» Luaga & Losna Festival

» Projekttheater Vorarlberg, Feldkirch

» Theater der Figur, Nenzing

» Theater KOSMOS, Bregenz

» Theater Wagabunt, Dornbirn

» Theaterwerkstatt, Feldkirch

» Theater am Saumarkt, Feldkirch

» Theater Shakespeare, Bregenz

» Landestheater, Bregenz

» Vorarlberger Volkstheater, Götzis

» Landesverband Vorarlberg für Amateurtheater, Dornbirn

» walk.tanz.theater, Feldkirch

freie tAnzgruppen

» Aspara, Dornbirn

» Tangissimo, Hard

» Tanz ist Festival, Dornbirn

» Tanzufer, Bregenz

» Tributango

links

www.aspara.grg
www.tangissimo.net

www.tanzist.at
www.tanzufer.at

www.tributango.com

LINKS FOR DANCE ENTHUSIASTS:  

www.aspara.grg
www.tangissimo.net
www.tanzist.at
www.tanzufer.at
www.tributango.com

SO MUCH TO SEE −
DIVERSE ART AND CULTURE SCENE
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lückenlose lebensqualität Dank 
gewerbe & hanDwerk, hanDel & gastronomie

Dornbirn ist die Nummer Eins in Vorarlberg, wenn es ums Einkaufen geht. 

Innenstadtflair mit über 220 Geschäften oder über 65 Geschäfte unter 

einem Dach im Messepark Dornbirn. 

Lifestyle-Handwerk: Ein hervorstechendes Merkmal ist die moderne 

und leistungsfähige Handwerksszene.

Gutes Essen und Trinken gehört in Vorarlberg zum Standard. Mit der 

höchsten Dichte an Haubenlokalen in Österreich und einer überdurchschnittlich 

großen Zahl an engagierten Familienbetrieben und gemütlichen Wirtshäusern 

auf hohem Qualitätsniveau hat Vorarlberg das Potential zu einer europäischen 

Genuss-Region.

Die wöchentlich stattfindenden Bauernmärkte im unvergleichlichen Ambiente 

der städtischen Fußgängerzonen und vieler Gemeinden werden hoch geschätzt.

Nachtschwärmer finden quer durchs Land unzählige Möglichkeiten 

um sich zu amüsieren.

links

Links zu Vorarlberger Lokalen, 
Restaurants, Cafés und Bars: 

www.vorarlbergisst.at
www.vorarlberg.com

When it comes to shopping, Dornbirn is number one 

in Vorarlberg. There are over 220 shops in the city 

centre and over 65 shops at the Messepark Dornbirn 

shopping mall.

Good eating and drinking are standard in Vorarlberg. 

With the highest density of gourmet restaurants in 

Austria and an above average number of dedicated 

family-run restaurants and comfortable traditional 

inns at a high-quality level, Vorarlberg has the potenti-

al to become a European gourmet region.

The weekly farmers’ markets in the city pedestrian 

zones in many communities are highly valued.

Night owls also have countless evening entertainment 

options in Vorarlberg.

COMMERCE AND HANDICRAFT – PROFILE

Commerce and handicrafts are of great importance in 

Vorarlberg, as most people work in this field. There are 

approximately 4,400 companies with a total of about

32,000 employees. More than 200 Vorarlbergian com-

panies train around 8,000 apprentices in about 170 

trades.

HIGH-QUALITY OF LIFE THANKS
TO INDUSTRY, COMMERCE & GASTRONOMY

LINKS TO VORARLBERGIAN PUBS, 
RESTAURANTS, CAFES, AND BARS:

www.vorarlbergisst.at
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lückenlose lebensqualität Dank 
gewerbe & hanDwerk, hanDel & gastronomie

gewerBe und hAndwerK – stecKBrief 

Dem Gewerbe und Handwerk kommt in Vorarlberg eine wesentliche Bedeutung 

zu, da in diesem Bereich die meisten Arbeitnehmer beschäftigt sind. Es gibt circa 

4.400 Betriebe mit insgesamt circa 32.000 Beschäftigten. Über 200 vorarlberger 

Unternehmen bilden rund 8.000 Lehrlinge in etwa 170 Lehrberufen aus.

hauben lokale – eine Auswahl der über 60 ausgezeichneten 

restaurants und gasthäuser in Vorarlberg

» Adler, Schwarzenberg

» Gams, Bezau

» Post, Bezau

» Rössle, Braz

» Der Verwalter, Dornbirn

» Krone, Dornbirn

» Das Schiff, Hittisau

» s’Schulhus, Krumbach

» Guth, Lauterach

» Goldener Berg, Lech

» Griggeler Stuba, Lech

» Krone, Lech

» La Fenice, Lech

» Murmeli, Lech

» Rote Wand, Lech

» Mangold, Lochau

» Humboachstua, Riezlern

» Neubeck, Bregenz

» Almhof, Riezlern  

» Altes Gericht, Sulz

A SELECTION OF EXCELLENT 
RESTAURANTS AND GUESTHOUSES 
IN VORARLBERG.

» Adler, Schwarzenberg

» Gams, Bezau

» Post, Bezau

» Rössle, Braz

» Der Verwalter, Dornbirn

» Krone, Dornbirn

» Das Schiff, Hittisau

» s’Schulhus, Krumbach

» Guth, Lauterach

» Goldener Berg, Lech

» Griggeler Stuba, Lech

» Krone, Lech

» La Fenice, Lech

» Murmeli, Lech

» Rote Wand, Lech

» Mangold, Lochau

» Humbachstube, Riezlern

» Almhof, Riezlern

» Altes Gericht, Sulz

HIGH-QUALITY OF LIFE THANKS
TO INDUSTRY, COMMERCE & GASTRONOMY

1  

2
3  

4

‘Riebel’ with apple sauce
( for approx. 2 − 4 portions )

○  300 g corn semolina
○  300 ml milk
○  200 ml water
○  ½ teaspoon salt
○  30 g butter

 Bring the milk, water and butter to a boil in a saucepan. Then reduce the heat and stir in the corn semolina until the mixture thickens. 

 Leave covered (ideally overnight).

 Cut out pieces and fry in a large frying pan with butter until golden brown while constantly turning over (reduce the heat before it burns).

 Can be served cold or hot. Sprinkle with icing sugar before serving — apple sauce goes  well with it.
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sehenswerte attraktionen unD wissenswerte 
geheimtiPPs im bregenzerwalD

Ab bereits 3 Übernachtungen erhalten Sie die Bregenzerwald Gäste-Card, mit der 

Sie vom 1. Mai bis 31. Oktober kostenlos Bus und Bergbahnen des Bregenzerwaldes 

nutzen können und Sie haben freien Eintritt in den öffentlichen Schwimmbäder 

des Bregenzerwaldes. Zusätzlich erhält man zahlreiche 

Ermäßigungen bei den Partnerbetrieben

für sport, wAnder und outdoor lieBhABer

Der Bregenzerwald bietet unzählige Möglichkeiten für 

Naturliebhaber. Ob Wander, Biken, Rafting, Canyoning, 

Klettern, Schwimmen oder einfach nur Relaxen, es ist 

für jeden etwas dabei.

Nähere Informationen entnehmen Sie bitte 

der angeführten Homepage.

links

Mehr Informationen: 
www.bregenzerwald.at 

info@begenzerwald.at 

telefon
T 00 43 (0) 55 12 / 23 65

With just 3 overnight stays, you receive the Bregenzer-

wald guest card, which allows you to use the bus and 

cable cars in the Bregenzerwald free of charge from 

May 1st to October 31st and you have free admittance 

to the public swimming pools in the Bregenzerwald. 

In addition you will receive numerous discounts at the 

partner companies.

FOR SPORTS, HIKING AND OUTDOOR LOVERS

The Bregenzerwald offers countless opportunities for 

nature lovers. Whether hiking, biking, rafting, climbing, 

swimming or simply just relaxing, there is something 

for everyone.

For further information please refer to the homepage.

ATTRACTIONS WORTH VISITING AND VALUABLE 
INSIDER TIPS IN THE BREGENZERWALD.

MORE INFORMATION:

www.bregenzerwald.at 
info@begenzerwald.at
T +43 5512 2365
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sehenswerte attraktionen unD wissenswerte 
geheimtiPPs im bregenzerwalD

Ab bereits 3 Übernachtungen erhalten Sie die Bregenzerwald Gäste-Card, mit der 

Sie vom 1. Mai bis 31. Oktober kostenlos Bus und Bergbahnen des Bregenzerwaldes 

nutzen können und Sie haben freien Eintritt in den öffentlichen Schwimmbäder 

des Bregenzerwaldes. Zusätzlich erhält man zahlreiche 

Ermäßigungen bei den Partnerbetrieben

für sport, wAnder und outdoor lieBhABer

Der Bregenzerwald bietet unzählige Möglichkeiten für 

Naturliebhaber. Ob Wander, Biken, Rafting, Canyoning, 

Klettern, Schwimmen oder einfach nur Relaxen, es ist 

für jeden etwas dabei.

Nähere Informationen entnehmen Sie bitte 

der angeführten Homepage.

links

Mehr Informationen: 
www.bregenzerwald.at 

info@begenzerwald.at 

telefon
T 00 43 (0) 55 12 / 23 65
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sehenswerte attraktionen unD wissenswerte 
geheimtiPPs im bregenzerwalD

für KulturlieBhABer

» Schubertiade in Schwarzenberg (der musikalische Hochgenuss)

» Heimatmuseen

 – Heimatmuseum (Egg, Alberschwende und Bezau)

 – Alpsennereimuseum (in Hittisau)

 – Juppenwerkstatt (in Riefensberg, mit der Bregenzerwäldertracht)

 – Angelika Kaufmann-Museum (mit Werken der Künstlerin)

 – Frauenmuseum (Hittisau)

 – Franz-Michael-Felder Musesum (in Schoppernau)

» Architektur, Handwerk und Design

 – Holzgeschindelt: das traditionelle Bregenzerwälder Bauernhaus

 – Gemeindehaus Andelsbuch

 – Juppenwerkstatt Riefensberg

 – Angelika-Kaufmann- Saal in Schwarzenberg

 – Werkraum Bregenzerwald in Schwarzenberg 

 – Holz Kultur Hittisau

» Kulinarik – Alles Käse?

 – Käse-Herbst Bregenzerwald (1. Sept. bis 31. Okt.)

 – Käsehaus mit Schausennerei in Andelsbuch

 –  Käsestrasse in Lingenau oder direkte Alpwanderung zu einer der vielen 

wunderschönen Alpen des Bregenzerwaldes und hautnah bei der Produktion 

des original Bregenzerwälder Bergkäses dabei sein.

» s`Wälderbähnle 

 – Zugfahrt durch den Bregenzerwald wie anno 1910

links

Mehr Informationen: 
www.bregenzerwald.at 

info@begenzerwald.at 

telefon
T 00 43 (0) 55 12 / 23 65

FOR CULTURE LOVERS

Schubert Festival in Schwarzenberg
(the musical delight)

Museums of local history
» Museums of local history (Egg, 

 Alberschwende and Bezau)

»  Alpsennereimuseum (museum in Hittisau)

»  Juppenwerkstatt Riefensberg

 (museum in Riefensberg, with the traditional 

costumes of the Bregenzerwald)

»  Angelika Kaufmann museum 

 (with works from the artist) 

»  Frauenmuseum (women’s museum in Hittisau)

»  Franz-Michael-Felder musesum (in Schoppernau)

s`Wälderbähnle
Train ride through the Bregenzerwald like in 1910

Architecture, handiwork and design
» Wooden shingles: the traditional Bregenzerwald  

 farmhouses

»  Andelsbuch townhall

»  Angelika Kaufmann museum in Schwarzenberg

»  Werkraum Bregenzerwald in Schwarzenberg 

 (handicraft studio)

»  Holz Kultur Hittisau (wood culture museum)

Cuisine – all cheese?
»  Bregenzerwald autumn cheese culinary and cultural  

 highlights (Sept. 1st to Oct. 31st)

»  Käsehaus in Andelsbuch (cheese store with alpine  

 dairy exhibition)

»  Cheese route in Lingenau or direct alpine hike to 

one of the many beautiful alps of the Bregenzer-

wald where guests can be a part of the production 

of the original Bregenzerwald mountain cheese.

LINKS

www.bregenzerwald.at 
info@begenzerwald.at
T +43 5512 2365

ATTRACTIONS WORTH VISITING AND VALUABLE 
INSIDER TIPS IN THE BREGENZERWALD.
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allgemeine VeranstaltungstiPPs

Bregenzer festspiel- und Kongresshaus gmbh

» Platz der Wiener Symphoniker 1  |  T 00 43 / 55 74 / 41 30  |  information@festspielhausbregenz.at

 6900 Bregenz  |  F 00 43 / 55 74 / 41 3413  |  www.festspielhausbregenz.at

datatrans – organisation Vip shuttle und spezielle Ausflüge

» Industriestrasse 2  |  T 00 43 / 55 74 / 79 990  |  datatrans@datatrans.at  |  Michael Forster

 6923 Lauterach  |  www.datatrans.at

inatura-erlebnis – naturschau dornbirn 

» Jahngasse 9  |  T 00 43 / 55 72 / 23 235  |  inatura@dornbirn.at

 6850 Dornbirn  |  F 00 43 / 55 72 / 23 235-8  |  www.inatura.at

Karrenseilbahn

» Gütlestraße 6  |  T 00 43 / 55 72 / 22 140  |  karren@dornbirn.at

 6850 Dornbirn  |  F 00 43 / 55 72 / 22 140-4  |  www.karren.at

Kartbahn feldkirch

» Münkafeld 2  |  T 00 43 / 55 22 / 82 373  |  office@kartbahn-treff.at

 6800 Feldkirch  |  F 00 43 / 55 22 / 81 467  |  www.kartbahn-treff.at

raddampfer hohentwiel

» Anton-Schneider-Strasse 1  |  T 00 43 / 55 74 / 48 9830  |  hohentwiel@greber.cc  |  Edith Greber

 6900 Bregenz  |  F 00 43 / 55 74 / 90 86180  |  www.greber.cc  |  00 43 / 699 / 18 000 682

rolls-royce museum – franz Vonier gmbh

» Gütle 11a  |  T 00 43 / 55 72 / 52 652  |  contact@rolls-royce-museum.at  |  Johannes Vonier

 6850 Dornbirn  |  F 00 43 / 55 72 / 52 652-6  |  www.rolls-royce-museum.at

strike – trend Bowlingbahnenbetriebs gmbh & co Kg

» Scheibenstraße 25  |  T 00 43 / 55 74 / 65 066  |  info@strike-center.at  |  Mario Wilfinger 

 6923 Lauterach  |  F 00 43 / 55 74 / 65 068  |  www.strike-center.at

wucher helicopter gmbh bzw. Arlberg Alpin 

» Hans-Wucher-Platz 1  |  T 00 43 / 55 50 / 38 80-0  |  dieter.heidegger@wucher.at  |  Dieter Heidegger

 6713 Ludesch  |  M 00 43 / 664 / 32 035 06  |  www.wucher-helicopter.at  |  www.arlbergalpin.at

Bregenz Festival and Congress House
Platz der Wiener Symphoniker 1, 6900 Bregenz 

T +43 55 74 4130 

information@festspielhausbregenz.at

www.festspielhausbregenz.at

Datatrans – organisation of VIP shuttles  
and special excursions
Industriestrasse 2, 6923 Lauterach 

T +43 5574 79990 

datatrans@datatrans.at

|www.datatrans.at

Inatura-Erlebnis – Naturschau Dornbirn  
(nature exhibition in Dornbirn)
Jahngasse 9, 6850 Dornbirn 

T +43 5572 23235

inatura@dornbirn.at

www.inatura.at

Karren cable car
Gütlestraße 6, 6850 Dornbirn 

T +43 5572 22140

karren@dornbirn.at

www.karren.at

Go-kart track Feldkirch
Münkafeld 2, 6800 Feldkirch

T +43 5522 82373 

office@kartbahn-treff.at

www.kartbahn-treff.at

Hohentwiel paddle steamer
Anton-Schneider-Strasse 1, 6900 Bregenz 

T +43 5574 489830 

hohentwiel@greber.cc 

www.greber.cc 

Rolls Royce Museum – Franz Vonier GmbH
Gütle 11a, 6850 Dornbirn 

T +43 5572 52652

contact@rolls-royce-museum.at  

www.rolls-royce-museum.at

Strike Bowling Alley
Scheibenstraße 25, 6923 Lauterach

T +43 5574 65066

info@strike-center.at 

 www.strike-center.at

Wucher Helicopter and Arlberg Alpin
Hans-Wucher-Platz 1, 6713 Ludesch 

T +43 5550 3880-0 

dieter.heidegger@wucher.at

www.wucher-helicopter.at | www.arlbergalpin.at

GENERAL EVENT TIPS



TOURISM:

Summer and winter sport:

www.vorarlberg.travel

Digital hiking map:

www.vorarlberg.at/atlas

Ski schools

www.schischulen.at

Register of associations:

www.vereinsregister.info/vorarlberg

Vlbg. Sports Association – ASVÖ:

www.vsv.at

Wellness hotel ratings:

www.relax-guide.com

ART AND CULTURE:

Art and culture links 

on the state homepage:

www.vorarlberg.at/Kultur

Museums:

www.vorarlbergmuseen.at

Bregenz Festival:

www.bregenzerfestspiele.com

Bregenz Art Museum:

www.kunsthaus-bregenz.at

Schubert Festival:

www.schubertiade.at

LINKS

Besuchen Sie Meusburger

in Vorarlberg



www.meusburger.com

WE LOOK FORWARD 
TO SEEING YOU!


